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Cmambsi nOCGAUEHA CEMHOMY AHAU3ZY AHETUICKUX U PYCCKUX NPOYECCYATbHBIX (PaA3eonocuteckux eOuHuy 6 Xyoo-
arcecmeennbix mekemax kouya XX — nauana XXI eexa. Buauane onucvleaemcs mMemoo CEMHO20 AHAIU3A U Oaémcst
9KCKYPC 6 UCMOpur0 usydeHus cem. Jlanee 060CHOBbIBAEMCS PONb NPOYECCYATbHBIX PPAZeON0SUIMOE 8 CO30aHUU
06pazoe nepconadiceil U ONPeoeéHHO20 HACMPOEHUs YUMamenell, OnuUcChl8alomcs KIAcCUpUKayus cem, KOmopast
BKIIOUACm 8 Ce0s Kame2opuaibHble, CYOKAmMe2opuaibtvle, 2PYRnogoie, epamMMamuieckie U KOHHOMAmueHoie cembl,
U UX NPeOCMABIEHHOCHb 60 (PPA3COIOSUHECKUX OUHUYAX BbIOPAHHBIX NPOU3BEOCHU.

Knroueswvie cnosa u d)paS’bl.’ npoueccyajbHbIC (bpa?:eOHOl"I/BMI)I; CEMHBII aHaJIN3; KaTCTOPUAJIbHBIC CEMbI; I'PYNIIOBLIC
CCMBbI; rPAMMATUYCCKUC CEMbI; KOHHOTATUBHLIC CEMBI.
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FOoicno-Ypanvckuii eocyoapcmeenuviii eymanumapro-nedazocuieckutl ynugepcumem, 2. Yensounck
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CEMHBI AHAJIN3 ITPOIECCYAJIBHBIX ®PA3EOJIOT MYECKHUX EJIMHUIL .
B CONOCTABUTE/JIBHOM ACHEKTE (HA IPUMEPE XY OXXECTBEHHBIX ITPOU3BEJEHNA
HA PYCCKOM U AHTJIMUCKOM SI3bIKAX)

Lens aHHOW CTAThM — MPOAHAIM3UPOBATH CEMHYIO CTPYKTYPY IPOLECCYaIbHBIX (Ppa3eoorn3MoB B COIOCTA-
BUTEJILHOM aCIIEeKTe.

HccnenoBanne akTyaiabHO, TaK Kak KacaeTcs BOIPOCOB (YHKIMOHUPOBaHHS (Pa3eoOrMYeCKUX €IUHHUI] B XYy-
JTIO’)KECTBEHHOM TEKCTE C IISJIBI0 CO3JIaHus ONpeIeIEHHOro 00pa3a nepcoHake U BO3ACHCTBHSI Ha YMTATEIICH.

HoBu3Ha mcciaenoBaHMs 3aKI0YaeTCs B TOM, YTO B HEM HCIONIB3YeTCS MaTepHal W3 COBPEMEHHBIX XyJOXKe-
CTBEHHBIX TEKCTOB, PaHEE HE MMOJBEPTaBIINXCS JIMHIBUCTHIECKOMY aHANIN3y. ABTOP CTAaThH BIIEPBBIC aHAIN3UPYET
HE TOJBKO JIEKCHYECKHE, HO ¥ I'PaMMaTHIECKUE CEMbI (hpa3eOTOTHUECKUX CIUHUI] B COTMIOCTABUTEILHOM ACIEKTE,
a IMEHHO Ha MIPUMEPE TEKCTOB COBPEMEHHBIX aBTOPOB Ha PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3BIKaX.

MeTo ceMHOTO aHaIM3a — 3TO METOJI MCCIICAOBAHUS SI3BIKOBBIX €IUHUILI, TP KOTOPOM IIEJIOE 3HAUEHHE PacKIIa-
JIBIBAETCS] HA MUHUMAJIbHBIE JIeMeHTHI. 151 0003HaYeHMsl JaHHBIX 3JIEMEHTOB HUCIIOJIb3YIOTCS Pa3lInuHble TEPMHHBI:
OTTEHOK 3Ha4yeHus, nuddepeHanbHbli TPU3HAK 3HAYEHHsI, CEMaHTHYECKUII MHOXHTEIIb, CEMa, CEMEMa, CEMaHTH-
4YecKUil MapKep, aTOM CMbICJIa — HAHOCMBICI. MBI B Hamlel paboTe OyneM HCIOJIb30BaTh TEPMHUH «cema». Meron
KOMIIOHEHTHOTO aHaJIM3a UMeeT IIeIbI0 Pa3sIo’keHHe KOMIIOHEHTOB Ha COCTaBIIAoNie — ceMbl. CeMbl — 3TO MUKpPO-
3JIeMEHThI 3HaueHus. B. I'. I'ak BbIACIIAET TpU TUIIA CEM:

1) apxucemsl, uin o01IUE CEMBI POJOBOTO 3HAYCHHS,

2) muddepeHaIbHbIe CEMBI BUIOBOTO 3HAYCHHUS;

3) moTeHIWAIbHBIC CEMBI, OTPaXKAIOIIUE TOOOYHBIE XapaKTEPUCTHKH 0003HaYaeMoro o0bekTa [2, c. 247].

A. B. KyHun Ha3bIBaeT cleayromie rpymIisl CeM: y3yaibHble U OKKa3HOHAJIbHBIE, HHTETpaIbHbIe U Au(depeH-
LMaJIbHBIE, SAEPHBIEC U TeprdepuiiHbIe, SKCIUMINTHBIE X UMIUTUIIUTHBIC, TOCTOSHHBIC W BEPOSTHOCTHBIE, YETKHE U He-
4y&TKHUE, MO3UTHBHBIE U HeraTuBHbIC [7, ¢. 150].

9. B. Ky3HeroBa B cBOMX paboTax rOBOPUT O KaTETOpHAILHO-TPAMMATHUECKUX, JICKCUKO-TPAMMAaTHIECKUX, Ka-
TEropHajJIbHO-JIEKCHYECKHUX, YaCTHO-TPAMMATHYECKUX, AU(PEepeHIIaIbHO-KOHKPETU3UPYIOMINX U MOTEHIUATBHBIX
cemax [4, c. 78].

CeMHast CTPYKTypa S3bIKOBOM €IMHHUITBI IMEET HEePapXHUIECKUil XapaKkTep, TO €CTh KOMIIOHEHTHI HEpaBHOIIPABHBL.
Ectp 00mue cembl, KOTOPBIM MOAYNHEHBI ApyrHe. CaMble 00IIme CeMBbl — 3TO CEMBI TPAMMAaTHYECKOT0 XapakTepa, Ka-
TEropHaIbHO-TPAMMATHYECKHE, HAIPUMED, CeMa «IIPEAMET» Y UMEH CYIIEeCTBUTENBHBIX. JlaHHBIE CEMBI YTOUHSIOTCS
C MIOMOIIBIO JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX CEM, KOTOpbIe NPHUCYIU €AUHULIAM OJHOU YacTu peuu. bonee KOHKpeTHbIMU
SIBISIFOTCSL KaTerOpUaIbHO-IEKCUUECKHE ceMbl. KaTeropuaiabHO-IEKCHUECKHE, WM apXUCEMBl, UIPAIOT BaKHEHIITYIO
POJIb B CTPYKTYpE JIEKCHUECKUX 3HaUeHHUH. KaTeropuaibHO-JIEKCHIECKHM ceMaM MOJYMHEHBI MeHee OOIHe CeMBbI, KO-
TOpBIE YTOYHSIOT U KOHKPETH3UPYIOT HX, NMpHUIaBas CTPYKTYpE SI3bIKOBOM €IMHULIBI HEPApXUUECKUN XapakTep. ITo
ceMbl muddepennransHoro Xapakrepa. OHM IPUAAIOT UHAMBUIYAIBHOCTh. KpoMe BhIIIeyKa3aHHBIX CeM, B CTPYKType
MOTYT IPUCYTCTBOBAaTh YHUKAJIBHBIE IPU3HAKH, KOTOPIE HA3bIBAIOTCS MOTEHIMAIBHBIMY ceMaMi [ 1, c. 283].

Hanpumep, cemHas cTpyKTypa cI0Ba MEQ BBITISIIUT CIELYIONIAM 00pa3oM:

1) xareropwaibHO-TpaMMAaTHYECKas CeMa: IIPEMET;

2) JEeKCHKO-TpaMMaTHYeCKasi CeMa: BEIIeCTRO;

3) xaTeropmaibHO-JIEKCHYECKasl CeMa: UMEIOIIEe BUM KUAKOCTH;

4) muddepeHmmanbHble ceMbl: (KUAKOCTB) T'YCTas, Clajgkasi, BeIpaOaThiBaeMas IMIETAMH W3 HEKTapa IIBETOB
pacTeHuil, SIBISIOINXCS MEAOHOCHBIMY;

5) moTeHIMaIbHASA CeMa: MPUATHOCTb.

3a OCHOBY CEMHOI'0 aHaJIW3a MbI B3sUIM KIIACCH(HKALUIO, pa3padoTaHHyr0 y4eHbIMH YensOuHckol (paseonoruye-
cKo¥t mkoJbl. COrllacHO MX YYEHHIO, CTPYKTYpa CII0Ba WM (pa3eosioru3mMa COCTOUT U3 COBOKYITHOCTH KaTeropuasbHOM,
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cyOKaTeropuaJibHOM, TPyIIIOBOH W MHAMBUIYaIbHOH (mmn nuddepenuunpytomeii) cem. KareropuansHele ceMbl 0T-
pakaroT oflIiee, YacTepeyHoe 3HaueHue, npucylee 1enomy kiaccy ®E, Hanpumep, cembl NeHCTBUS WM COCTOSTHUS
y IpomeccyanbHbIX (pa3eororn3MoB, WM ceMa npusHaka y npusHadasix OE. CyOkaTeropnaibHbIe — 3TO JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKHE CEMBI, HAlPIMEpP, CEMBI 00BEKTHOCTH U CYOBEKTHOCTH y mpoueccyansHbix OE. ['pymnmosbie cembl
MOKAa3bIBAIOT 3HAYCHHE OMHOM ceMaHTHMYecKoi rpymmsl. K mpumepy, nmcuxudeckoe Wid (U3HMUECKOE COCTOSHHE
y nporeccyanpabix DE. uddepenmupyromme ceMbl MpUCYIIN KakKIOH eQuHUIE B OTAeIbHOCTH. Kpome Toro,
BO (hpa3eoNOrMIECKOM 3HAUEHUH BBIZCTICTCS KOHHOTATUBHBIM KOMIIOHEHT, KOTOPBIH ITOKa3bIBAET OTHOLIEHHE TOBO-
pAIIEro K Ha3IBAEMOMY YeJIOBEKY, IIPEAMETY WM SBJICHUIO [3, c. 27; 9, c. 34].

Hame uccienoBaHne HOCUT COMOCTaBUTEBHBIA XapakTep, TaK Kak B HEM Mbl CPAaBHHBAEM CEMHYIO CTPYKTYPY
npoleccyaibHbIX (pa3eosoru3MOB B BYX pOMaHaxX Ha PYCCKOM M aHIJIMMCKOM si3blkax («Jlom, B KOTOpOM...»
M. Ilerpocsn [8] u “Miss Peregrine’s home for peculiar children” R. Riggs [10] — «/lom cTpannbIx nereit Mucc
[Meperpun» P. Purr3). B pomane “Miss Peregrine’s home for peculiar children” pacckaspiBaercs o rpymme neteid co
CBEPXBECTECTBEHHBIMHU CIIOCOOHOCTSIMU: OJIHU HEBUAMMBI, IpyTUe YIPABISIOT CTUXUSIMHU, HAIPUMEp, OTHEM, a Tpe-
TBY BHIST IyCTOTHL. DTO CYIIECTBa, CTpeMsIIMecs: 00JanaTh CHIOH HeoOBIYHBIX JieTel, youBas ux. Kpome toro,
y JeTeil ecThb emé ogHa HEOObIYHAsI CLIOCOOHOCTh: OHH JKUBYT BO BPEMEHHOM IeTIIe, KXKIBIH IEHb IPOXKHUBAS OJHY
U Ty e maty — 3 cenrsops 1940 rona. Takue meTIu MODKHBI 3aIIATHTE ACTEH OT MyCTOT. [ TaBHEIHA Tepoii — MaJTbuuK
JxelK Kak pa3 ¥ MOKET BUJIETh 3TUX CYLIECTB. 3HAKOMCTBO € IPYIIION CTpaHHBIX JeTeH W X HacTaBHULEH Mucc
[leperpun HaBceraa MEHSET €ro XKM3Hb. A BCKOPE OH OCTAETCS €IMHCTBEHHBIM, KTO MOXET 3alIUTUTh UX [5, c. 350].

B pomane «/loM, B KOTOPOM...» TaKXKe IIOBECTBYETCS O JIOME€, B KOTOPOM TaKKe XHMBYT AeTH. B 3T0T pas sto
JIOM-HHTEpHAT KPYIJIOCYTOYHOTO IPEObIBaHUS AJsl AeTeH-MHBanuI0B. BHemHe 370 00bIYHOE 3/1aHNE, B KOTOPOM
KHBYT M y4aTcs IeTH ¢ (PU3NUECKUMHU OTKJIOHEHUSIMH B pa3BUTHH. BHYTpH ke Bc€ MHaue: TaM ecTh BOJIICOHBIIH Jiec
U Ipyrue MHUCTHYECKHE MECTa, IeTH BepsT, 4To y Jloma ecTh AyIna W CO3HaHHE, OH caM BBIOHMpAeT, KOro MpHuria-
aTh, a KOTO U3roHATh. CTpaHHBIE COOBITHS HE TIOJIAI0TCS JIOTUKE, AETH CIUTAIOT, YTO BCE 3TO — Boist Jloma.

OTH poMaHbl 00BEINHSIET JKaHP — FOPOCKOe (IHTE3M, U UX TIIABHBIMH TEPOSIMHU SIBIISIIOTCS TIOPOCTKH, O KOM
1 OT YbETro JINIA BeAETCS IIOBECTBOBAHUE.

B mocnexyronux npuMepax mepeBo]] BbIAEIECHHBIX (pa3eosoru3MOB B3ST U3 OOJBIIOr0O aHIIo-pycckoro ¢pa-
3eosioruueckoro cioBaps A. B. Kynuna [6]. [lepeBo KOHTEKCTOB BBIIIOJIHEH aBTOPOM JIaHHOW CTaThH.

Jlist aHanmu3a ObLIM BBIOpaHBI MpoleccyalibHbIe (pa3eosoTH3Mbl, Tak Kak B BeIOOpke Bcex DFE naHHBIX TEKCTOB
OHH COCTaBIISIIOT OONBIIMHCTBO: 67 mpoueccyanbHbix OF u3 103 equnui B poMaHe Ha aHIIIMIICKOM SI3bIKE U 56 mpo-
neccyanbHbIX U3 140 B poMaHe Ha pycCKOM SI3BIKE.

B pesynprare aHamusa CTpyKTyphl HCCIIEyeMbIX €IMHHI] HAMH BBIJIEJIECHbI KaTeTOpUajIbHbIC CEMBI ICHCTBUS U CO-
CTOSIHUSI, CyOKaTerOpHaibHble CEMbI 00BEKTHOCTU U CyOBEKTHOCTH, TPYIIIOBBIE CEMBI HAIIPABICHHOCTH ACHCTBUS
Ha OJyLIEBIEHHBINA, HEOAYLIEBIEHHBIN NPEAMET, @ TAKXKE CEMBbI, XapaKTEpPU3YIOILINE COCTOSHUE: IICUXUYECKOE WU
¢du3nyeckoe, MOATPYNIBI ceM, 0003HAYAIOMNX JEHCTBHE PEYEBOT0, COLUAIBHOTO, ICUXUIECKOTO U (PU3MIECKOTO
XapakTepa, FpaMMaTHIECKUE CEMbl HAKIIOHEHUSI, BPEMEHH, JINLA U YHCIIA, KOHHOTATHUBHBIEC CEMBI, BHIPA)KAIOIIUE 10-
JIO)KUTEIBHOE WIIM OTPHULATENBHOE OTHOIICHNE TOBOPSIIIETO K IIPOUCXOASIINM COOBITHSIM.

B craTbe paccmarpuBaeTcst ceMHas CTpPYKTypa (hPpa3eoorMuecKiX eANHNUI] B Ha3BaHHBIX BBIIIE poMaHax. B pomane
“Miss Peregrine’s home for peculiar children” kareropuanbHas cema nelcTBHs NpUCYTCTBYET B 44 (pazeosornueckux
€/IMHULIAX, YTO COCTaBIsIeT 66% oT obiero yncina nponeccyanbHblx OE. CoOTBETCTBEHHO, KaTeropHaibHas ceMa Co-
crostHust prcya 23 eauaunam (34% ot obmiero yncina nponeccyansHbix OF). [Ipeobnananne ceMbl AeiicTBUS B AaH-
HBIX (pazeosnoru3max o0yciIoBieHo crienrdukoil pomana. Bexb 3To NpUKIITOYEHYECKUI pOMaH, B KOTOPOM T'epOH MHO-
IO MyTeLeCTBYIOT, CIIAcal0TCs OT BParoB, a MPH HEOOXOIUMOCTH, CPAXKAIOTCS C HUMHU. PaccMoTpuM nmpumeps!.

JeiicTBusi pedeBoro xapakrepa: to make such a stink over smth — ycrpouts Oydy mo moBoay 4ero-to
[Tam xe, c. 646]: “We even passed the fat man who’d made such a stink over me in the bar” [10, p. 209]. / «Mst
HPOIUTH MEMO TYYHOI'O MY)KYHHEI, KOTOPBI HAKaHyHe B Oape YCTPOMJI AUKHI CKaHAal u3-3a MeHs»; to drive home —
BTOJIKOBBIBaTh, BOMBaTh B rojioBy [6, c. 486]: “He drove home every sentence with another shake of the cage”
[10, p. 361]. / «OH BTONKOBBIBAT KXKIOE MPEITIOKECHUE, COTPsCAst TP ITOM KICTKY».

JeiicTBusi conmansHoro xapakrepa: to make certain of smth — mo3a6orutrscst 0 uém-to [6, c. 601]: “She will.
I’ll make certain of it” [10, p. 305]. / «Ona caenaet. S mo3zabouycs 06 aTom»; to pay a (friedly) call / visit to /
on smb — HaHecTH BU3UT KOMY-TO [6, ¢. 721]: “We’ve come to know your son rather well of late, so we thought it
only proper that we should pay a friendly call” [10, p. 370]. / «MsbI He Tak J1aBHO 3HaeM Barero cbiHa, 1o3TOMY pe-
AN HAHECTH JIPYKECKUH BU3UTY.

JleiicTBre Ticuxudeckoro xapakrepa: to get a (better) handle on smth — nonsts urto-to [6, ¢. 441]: “So do you
feel like you’re starting to get a better handle on who your grandpa was?” [10, p. 84]. / «Tsl 4yBCTBYyeIIlb,
YTO HAUYMHACIIb JIydIlle MOHNMATh, KeM ObLT TBOM aen?».

[eiictBre ¢usmaeckoro xapakrepa: to clap / lay / set eyes on smb / smth — B3rsiHy TS Ha KOT0-TO, YTO-TO [6, €. 299]:!
“The man’s never laid eyes on an invisible boy, and he wouldn’t know what to do with one if he did” [10, p. 159]./
«My>X4HHa HHKOTJIa He BCTpeyal HeBHIMMOIO MAallbuiKa, U HE 3HAJ, YTO JeJaTh, eciu Obl BCTpeTHI»; to get/ have
the drop on smb — B3saTh Ha My1Ky [6, c. 268]: “So much for getting the drop on him!” [10, p. 370]. / «Hy xBaTuT
B HETO LIEIUTHCS».

Cpenun dpaszeonoru3MoB, 00O3HAUAIOMUX JCHCTBHE, CyOKaTeropuajabHas ceMa CyOBEKTHOCTH IMPHUCYTCTBYET
B 11 eauHMIaX, ceMa 0OBEKTHOCTH — B 33 eaMHHMIIAX, 4TO cocTaBiseT 25% u 75% cooTBeTcTBeHHO OT uncia OE,
obo3Havaromux aeficteue. O4eBUIHO, B TeKCTe TpeodnanatoT OF, onmceiBatomue 1eiicTBUS ¢ APYTHMHA TIpeAMETaMHU
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U NIEPCOHAKAMH. DTO TaKxKe 00BICHIETCS CI0XKETOM pOMaHa: IJIaBHBIA TepOi MOCTOSHHO HAaXOJUTCS BO B3aMOJICH-
CTBHH C POBECHHKAMH, B3pOCIIBIMH, CBEPXbECTECTBEHHBIMH CyliecTBaMU. OH JOJDKEH CHAacTH CBOMX JPY3€H, a B 011~
HOYKY 3TO ClIeJIaTh HEBO3MOKHO.

JleficTBYE HAIPABJICHO HA HEOMYIICBIEHHBIN MpeaMeT B 9 enununnax. Hampumep, to get rid of smth — u36asurs-
cs ot 4yero-To [6, c. 379]: “You think getting rid of all Grandpa’s stuff will make me forget him?” [10, p. 46]. /
«TBI cunTaelib, eCly s W30ABIIOCH OT BEIEH MeAYIIKH, 3TO MO3BOIUT MHE 3a05ITh ero?»; to go to town on smth —
yMeno u GeicTpo paGoTaTh Hax eM-To [6, c¢. 995]: I pried off a leg and went to town on the lock” [10, p. 102]. /
«Sl nognép aBepb HOTOHM M 3aHsUICA 3aMKOM». JIeficTBHE HallpaBJIEHO HAa OAYLIEBIEHHBIM NpeaMeET B 24 enuHULAX.
Hamnpumep, to draw smb’s attention — npusneus ubé-mubo Buumanue [6, c. 38]: “...it was gone, shaking the brush
and drawing Ricky’s attention” [10, p. 68]. / «...0HO yIILIO 4epe3 KYCThI, K TEM CaMbIM IIPUBJIEKIIO BHUMAaHUE PHKI.

B pomane «J/lom, B KOTOpPOM...» KaTeropuaibHas cema JeiicTBus npucyrcryer B 40 (pa3eosiorndecknx eanHu-
1ax, 4ro cocrasisier 71% ot obuiero uncina nporneccyansHbix @E. CooTBETCTBEHHO, KaTeropuaibHas ceMa COCTOs-
Hus npucyma 16 equnuiam (29% ot obiero uucna nporeccyanshsix OE). Cpeau dpazeonorn3mon, 0003Hayaro-
KX JeHCTBUE, cyOKaTeropuanbHas ceMa CyOBEKTHOCTH HPHUCYTCTBYeT B 15 enuHMIAX, ceMa OOBEKTHOCTH —
B 25 enuHMIax, yto cocraBisiet 37% u 63% coorBercTBeHHO OT uncia OF, obo3Hauaromux neiicreue. B aToM po-
MaHe Takke npeodmanaot OF ¢ cemoit melictBus. Bexp 3TO ToXe poOMaH-TIPUKITIOYSHHE, B KOTOPOM IPOUCXOIUT
MHOTO COOBITHI, 9aCTO HCOXHUIAaHHBIX, HE JAIOUINX YUTATEISM 3acKydaTh. [IpuBenem mpuMepsl.

[eiicTBue HanpaBiIeHO Ha HEOAYLIEBIEHHBIN NpeaMeT B 6 eaunuiax. Hanpumep, npudpath kK pyKaM — OJHOCTBIO
MTOJJYMHUTH cebe YTO-TO HedeCTHBIM obOpazom: «Kuremn loma maBHO npubpanu K pykam 3TOT Kypopt» [8, c. 481];
NPUHAMATH 32 YHCTYI0 MOHETY — IPUHUMAaTh HACMEIIKY, ITYTKY BcephEl: «JIapu riymoBaT, oH BCE npunumaem
3a wucmyro mouemy» [Tam xe, c. 316].

JlelicTBre HampaBIeHO Ha OAYIIEBIEHHBIHN mpeaMeT B 19 enununmax. Hanpumep, npomarbesi HaBeK — paccTaBaThCs
HaJoro WM HaBcerga: «OH monro pelman B Henmpax Jloma, nasex npowasce ¢ BepusiMu Jloramm» [Tam xe, c. 61];
CJIyHIATh BHOJIyXa — HEIOCTATOYHO XOPOIIIO CIIyIaTh Koro-T1o: «Ky3neunk cyuan enonyxa» [Tam xe, c. 582].

JleiicTBrE pe4eBOTo XapakTepa: ropsivyo COPUTh — CHIBHO BO3pakaTh KOMY-100: «OHM U BTPOEM U Ha XO-
ny eopayo o uém-mo cnopuauy» [Tam xe, c. 740], roBOPATHL YacaMu — JONTO NPOU3HOCUTH peub: «O TaKHUX Belax
OHH MOTJIU 208opums yacamu» [Tam xe, c. 7).

JlelicTBre cOIMaNBHOTO XapakTepa: BBIATH §OKOM — IPOMCXOANUTHh HEYJadHO («...paHO WM MO3JHO MHE 3TO
svitioem 6oxom») [Tam xe, c. 49].

JlelicTBre yMCTBEHHOTO XapakTepa: JOBHTH HA JIeTy — ObICTPO MOHMMATh: «ITO MOs cTast. UnTaromas MbICIH,
nosswas 6cé na nemy» [Tam ke, c. 394]; NPUHATH K CBEIEHHIO — 3alIOMHUTh HH(GOPMAIIHIO, HO HEO0A3aTEIHHO
HCITIOJIb30BaTh €€ WM CIIeIOBaTh €i: «S pOoCTO npunsn k céedenuto SToT dhakt» [Tam xe, c. 204].

JeiicTBue (u3n9IecKoro xapakrepa: Aep:KaThCs APYTr 3a JApyra — yxXBaTHUTh KOTO-TO 3a pyKy: «OHH TyISIH,
Odeparcacy Opye 3a opyza» [Tam xe, c. 93]; cMOTpeTh ¢ HHTePeCOM — HAalPaBUTh B3I C JTIOOOMBITCTBOM Ha KOTO-
TO: «...W Ha HHUX 5 KaK pa3 cuompen ¢ 00IbIuM unmepecom» [Tam xe, c. 6].

B pomane “Miss Peregrine’s home for peculiar children” cpemu ¢paseonorn3mMoB, 0603HAYAIONIINX COCTOSHHE,
cyOKkaTeropuaigbHasi ceMa CyObeKTHOCTH NMPHUCYTCTBYET B 20 eIMHUIIAX, ceMa 00BEKTHOCTH — B 3 €IMHHMIIAX, 9TO CO-
craBiseT 87% u 13% coorBercTBeHHO OoT uncia PE, o6o3Hayaronmx coctosiHue. ['pynmnoBas ceMa MCUXUYECKOTO
cocTosiHusI OOHapykeHa B 14 enuHunax, cema (Gpu3NUecKoro cocTosiHus — B 9 eauHHUAX. Mbl BHIUM, YTO aBTOp
HE aKLEHTUPYET BHUMaHHE Ha IICUXUYECKOM COCTOSHHU I'€pOEeB, HO B TO XK€ BPEMsI MOJHOCTBIO yOpaTh ero u3 mo-
BCCTBOBAHUA HEC MOXKET, TaK KaK OAHU JIMIIb MOCTYIIKA 633 BHyTpeHHeﬁ MOTHBAIIUM HC MOTYT XapaKTE€pHU30BaTb
MepcoHaxa, B TAKOM CJIy4ac€ OH BBITJIAUT Hey6eﬂl/ITeﬂbeIM, YUTATCIIN HE BEPAT EMY.

[puseném npumepsl ¢Gpazeoioru3mMoB coctosiHus. Ilcuxuueckoe coctosiue: to be on smb’s side — GwiTh
Ha ybel-mibo cropone [6, c. 875]: “I’'m on your side” [10, p. 296]. / «5I Ha TBoeli cTopone»; t0 get one’s knickers
in a twist — BonHOBaThCs [6, . 535]: “NO reason fo get your knickers in a twist” [10, p. 158]. / «Het cMbicnia BoiHO-
BaThCa». OCOOCHHOCTD TaHHOTO (pa3eosioTH3Ma B TOM, YTO OH OJHOBPEMEHHO YIOTPEONSeTCS M B IMEPCHOCHOM
(«BOTHOBATHCSA») W B MPSMOM 3HAYCHHUH («IIyCKaTh IITaHBI B IUTICY). JTa (ppa3a B TEKCTE CKazaHa HEBHUANMBIM
MaJBYUKOM, Ubsl OJICKIa, KAXKETCs, XOJUT cama 1o cede.

dusnyeckoe coctostane: to quake / shake / shiver / tremble like a (aspen) leaf — nposkats kak OCHHOBBI JHCT
[6, c. 554]: “She took a deep breath, shaking like a leaf, then pointed behind her” [10, p. 217]. / «Ona B310XHYa,
JIpO’Ka KaK OCMHOBBIH JIMCT, M yKa3ajia Ha 4TO-TO mo3aau ceOs»; to beat a hundred miles an hour — BeigaBats cTo
MU B yac (o cepaie) [6, ¢. 65]: “...but my heart was beating a hundred miles an hour...” [10, p. 136]. / «...M0&
cepAlLe BbIIaBao CTO MIJIb B 4ac...».

B pomane «JloMm, B KOTOpOM...» cpean (GppazeooTU3MOB, 0003HAYAIOMINX COCTOSHUE, CyOKaTeropraabHas ceMa
CyOBEKTHOCTH MPHUCYTCTBYET B 12 equHMIIAX, ceMa 00BEKTHOCTH — B 4 €IUHMIAX, YTO cocTaBisieT 75% u 25% co-
otBeTcTBeHHO 0T uncyia OE. ['pynmoBast ceMa ICUXUUECKOT0 COCTOSIHUS HaljeHa HaMu B 12 eMHUIAX, ceMa HU3H-
YECKOr0 COCTOSIHUS — B 4 eIMHHIIAX.

[Mcuxudeckoe cocTosHUE: BHAAATh B AeMpPecCHI0 — IOYYBCTBOBAThH IOJABJICHHOE, YTHETEHHOE MCUXUYECKOE
cocrostaue: «OT ero Buma s He gnadan 6 denpeccuro» [8, c. 936]; He 10 cMexa — OBITh B TPEBOKHOM HIJIH IIOXOM
HacTpoeHun: «ToJIbKO MHE ObLI0 He 00 cMexa, TIOTOMY 4TO s ycTall oT 3tuxX urp» [Tam xe, c. 10].

dm3myecKoe COCTOSHUE: YIOKOUTHCS ¢ MUPOM — CIIOKOHHO yMepeTh, B KOHTEKCTE — OTAOXHYTh OT BeexX: «UEp-
HBI{ OISTH HOMHTEPECOBAJICS, NaayT I eMy ynoxkoumscs ¢ mupom» [Tam xe, c. 837]; nepskaTbes OTHUM KOCSIKOM —
OBITH B TPYIITIE C KEM-TO: «A pBDKHUE JOIDKHBI Oeporcamubest 00HuM Kocakom» [Tam xe, c. 528].
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UYro kacaercst rpaMMaTHYeCKUX ceM, B Tekcre “Miss Peregrine’s home for peculiar children” Hamu BbLIBICHO
38 eauuun B (hopMe N3BSIBUTENHHOTO HAKJIOHEHHS, 4 eMHUIBI B popMe cocaraTtelibHOro HaKJIOHEHUsI, 2 eJMHHULIBI
B dopme moBesuTenbHOro HakinoHeHus. OF B popMe M3bSIBUTEIHHOTO HAKIOHEHHUS MPE00IaIaloT, Tak Kak poMaH
TIPeICTaBIsAeT cCOOOH MTOBECTBOBAHNE OT IEPBOTO JINIA. [ TaBHBIN TepOi pacCKa3bIBAET O COOBITHSIX, TPOU3OIIC IIHX
C HUM, a 3TO MOJPa3yMeBaeT MCIIOJIb30BaHUE M3bABUTENbHOrO HakiIoHeHus. DE B GpopMe H3bSIBUTEIHLHOTO HAKIIO-
HEHUs! MPEJICTABIICHbI B MPOLIC/IIEM, HACTOSIIEM 1 OyayiieM BpeMeHax. Ho Tak Kak B aHTJIMHACKOM SI3bIKE CyIIe-
CTBYET HECKOJIbKO MPOLICIINX BPeMEH (MK aKI[EHTOB), TO HAMH BBIJCICHBI CIIEIYOIIHE TTIOATPYIIIIbL:

1) dopma Past Simple (dpakr B iporiom) — 21 equanma. Hampumep, to take a (running) start — pas6exarbcst
[6, c. 840]: “...so I took a running start and rammed them with my shoulder” [10, p. 104]. / «...Tak uTO 51 pa30exa-
csl M TONIKHYN ux miedom»; to take a (deep) breath — papixats [6, c. 111]: “I shuddered involuntarily and took
a deep breath” [10, p. 107]. / «51 Henpon3BOJIBLHO B3POTHYI U ITyOOKO B3JOXHYJII»;

2) ¢opma Past Perfect (npeanpoineiiee IeHCTBUAE, TO, YTO MPOU3OILIO O OCHOBHBIX COOBITHI) — 5 enu-
uui. Hampumep, to touch/ hit a nerve — 3arponyts 6onbHOe MecTo [6, ¢. 670]: “Apparently, | had touched
anerve” [10, p. 279]. / «OueBuaHo, 5 3aTpoHya GoapHOE MecToy; to Keep in touch with — moaxepxusath KOH-
TakT [6, c. 528]: “An old war buddy he Aad kept in touch with” [10, p. 145]. / «Ctapblii BOCHHBIN APYT, C KEM OH
MOJePKUBAIT KOHTAKTY;

3) dopma Past Perfect Continuous (meicTBHe, KOTOPOE IIHIOCh U 3aBEPIIMIOCH IO OCHOBHBIX COOBITHIA) —
1 eqununa: to eat out at Smb — paswsenarh (kacaTtesbHO ICHXUYECKOTO 30pOBbsi) [6, ¢. 280]: “...dreams had been
eating away at me almost as much as the nightmares” [10, p. 193]. / «O0bIuHbIE CHBI MYYHJIA MEHS TaK e, Kak
U KOIIMaphbD»;

4) dopma Past Continuous (muTenpHoe neWicTBue B mpouutoM) — 2 eaunuipi: to beat a hundred miles an
hour — BeimaBare cto Muib B uac (0 cepaue) [6, c. 65]: “...but my heart was beating a hundred miles an hour...”
[10, p. 136]. / «..MO€ cepale BBAABAIO CTO MHJb B 4ac..»; t0o take a piss — samuBath, mytuth [6, c. 964]:
“I thought you were taking a piss, mate” [10, p. 230]. / «5I mymai, Tbl IPUKAIBIBACIILCS, APYT»;

5) dopma Present Perfect (eficTBUe-pe3yabTaT, B aHTIIMICKOM SI3bIKE 9TO HACTOSIIIIEE BpeMs, HO Ha PYyCCKHU mepe-
BOAWTCA mpouenmmm) — 2 equuuusl: to clap / lay / set eyes on smb / smth — B3rsHy TS Ha KOro-T0, 4T0-TO [6, €. 299]:
“The man’s never laid eyes on an invisible boy, and he wouldn’t know what to do with one if he did” [10, p. 159]./
«MBI TPOULIM MHMO TYYHOTO MY)XKUYHMHBI, KOTOPBIH HakaHyHe B Oape yCTPOMJ OUKUI CKaHAAN HM3-32 MEHS»;
to tie smb (up) in knots — moctaBuTk B 3aTpyaHUTENIBHOE TTONOXKEHHUE [6, ¢. 537]: “Miss Peregrine has us all tied up
in knots” [10, p. 328]. / «Mucc Ileperpun nocraBnia Hac BceX B 3aTPYAHUTEIBHOE ITOJIOKECHUEY.

UTto KacaeTcs TpaMMaTUYECKUX ceM poMaHa «J{oMm, B KOTOPOM...», B TeKCTe HaMu HaiineHo 41 equanna B popme
U3bSBUTEIILHOTO HAKJIOHEHHUS M 2 SMHHILBI B (OPME MOBEIUTEILHOIO HAKIOHEHNUS. [laHHBIA POMAH TaKXKe SBISCT-
Csl TEKCTOM, [TOBECTBOBAHHE B KOTOPOM BEZETCS B PAa3HBIX IJIaBaX TO OT IEPBOTO, TO OT TPETHETO JIMIA. A MOBECT-
BOBaHHE, TakK e Kak U B pomaHe “Miss Peregrine’s home for peculiar children”, TpeGyer ucnonbp30BaHus U3BSIBH-
tesibHOTO HakinoHeHus. OF B Gpopme H3bsABUTENTHLHOTO HAKIIOHEHHS IPE/ICTABIICHBI B TIPOIICALIIEM, HACTOSIIIIEM U Oy-
JIyIIEM BpeMeHax:

1) mpomreamiee BpeMs: MOKAPATH IJ1a3aMH — B BO30YXXJICHHH, HE OTPBIBAsICh CMOTPETh Ha KOro-To: «Bok noowcu-
pan mBop enasamuy 8, c. 306]; BRIATH c1ea0oM — HATH 3a KeM-To: «YenoBek m3 Jloma gwiuten ciedomy» [Tam xe, c. 204];

2) HacTosIIee BpeMs: pa3dUThes BApede3rH — pa3IoOMUTHCS HA MENKAe KyCOUkH: «PsaoM cTosImas Ba3a ompo-
KHUIBIBACTCS M pazbusaemcs eopedeszeuy» [Tam xe, c. 93], pa3MeHHBATHCS MO MeJI04YaM — 3aHIMAThCA YeM-TO He-
cepb&3HBIM («OH 110 Menouam He pasmenusaemcsy) [Tam xe, c. 363];

3) Oynyiiee BpeMsi: BBITH GOKOM — YTO-TO MPOUCXOAUT HEYJAYHO: «...PAHO WU TO3HO MHE 3TO 8bitidem 60-
xom» [Tam xe, c. 49]; ApaTbcs HACMEPTh — CWIbHO OUTH KOro-n6o0: «Eciu s koraa-HuOyab OTCIOa BRIAIY, OyIy
opamucs 3a T€0s1 Hacmepmovy [Tam xe, c. 792].

ITo xonHoratmBHOMy komnoneHTy ®PE B pomane “Miss Peregrine’s home for peculiar children” nensitcs
Ha JIBE TPYIIIbL:

1) monoxurenbHas KoHHOTAIWS — 14 emunni. Hanpumep, to burst into laughter — paspasutscst cmexom [6, ¢. 550]:
“...she had burst into laughter so all consuming...” [10, p. 260]. / «OHa paccMesTach Tak 3apa3sUTENbHO...» — JaH-
HBIH (hpa3eosIoru3m nepesaét MoJoKUTEIbHYIO IMOIIUIO, BECelbe, MPHYEM BECelibe B BBICIICH CTENEHU: HE TPOCTO
paccMesThCs, a IMEHHO Pa3pasuThes cMexoM. Kpome Toro, B MOCTIO3HIUK K (PPa3eosIoru3My CTOUT ONpeIelicHue
all consuming — BCEMOTIOMIAIOINIHMA, 3apa3UTEIbHBIA. JTO ONpE/IEICHHE YCUINBACT TOJIOKHUTENbHBIN 3 deKT, oka-
3biBaeMblil OE Ha yuTarens.

To pay a (friendly) call / visit to smb / on smb — nanectu Buswur [6, c. 721]: “We’ve come to know your son ra-
ther well of late, so we thought it only proper that we should pay a firiendly call” [10, p. 370]. / «MbI He Tak TaBHO
3HaeM Baiiero cbiHa, MO3TOMY PEIIWIM HAHECTH APYKECKUH BU3UT». DTH CIIOBA CKa3aHbl PY3bsIMU TJIABHOTO Ie-
pOsi, CTPAaHHBIMH JIETHMH, B KOTOPBIX HUKTO He BepuT. OHU NMPUXOJASAT B TOCTH K €r0 OTILY, YTOObI MO3HAKOMHUTHCS
M JI0Ka3aTh CBOE cymiecTBoBaHue. OHU HEe HACTPOEHBI BpaxaeOHO. JloOaBieHHOE aBTOPOM CJOBO friendly (npyxe-
Nr00HBII) YCUITUBAET TOJIOKHUTENBEHOE 3HAYCHNE JITAHHOTO (hpa3eosiorn3mMa, a UMEHHO: O(HUIHAIBHO IPUHTH K KOMY-
TO ¢ GJIarMMH HAMEPEHUSMH.

Hurepecno 3ameTuth, yto PE ¢ mosoxuTeapHbIM 3HaueHneM to crack a smile — yuwibnymocs [6, ¢. 209] umeer
B TEKCTE OTPHUIATEIBHBIA OTTEHOK CMbICTA. JTOT (hpa3eosoru3M YHOTpeOsieTcst B CIEIYIOMEM IPeUIOKeHNH:
“l looked around, expecting someone fo crack a smile, to let me in on the joke” [10, p. 237]. / « ornsHyncs, 0xu-
Jiast, 4YTO KTO-HUOYAb yIBIOHETCS M OOBSICHUT, B 4EM 371€Ch IIyTKa». DTH CIIOBA CKa3aHbI IIIABHBIM repoeM, IOHOLIEH
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JIxeiiKoM, KOTOPBIA OKa3aJiCsl B CUTyaluH, KOTJJa ero HeCIpaBeJIMBO OOBUHIIN BO JDKH. OH OKUIAJI ITOJICPKKH,
YIBIOKH OT KOT0-1100, HO HE NOIy4YHII e€;

2) orpunarensHas KouHoranus — 29 exunun. Hanpumep, to put/ throw sand in the wheels / machine / gears —
CTaBUTH MAJIKH B Konéca [6, ¢. 837]: ““...some tiny problem would crop up and throw sand in the gears...” [10, p. 341]./
«...TOSIBIISAIACH MENKas MpoOJieMa U CTaBMIIa eMy MaJIKK B Kosiécay. Kak mpasuio, qanHbIN (hpazeonornsm nepenaér
CyOBEKT-CyOBEKTHBIE OTHOIICHUS, TO €CTh KTO-TO MEIIAET YbeH-THOO NESTENPHOCTH. B maHHOM ciydae memraer
JEWCTBHAM HE UYEIIOBEK, a 00CTOSTENsCTBA. 110 TEKCTy OTEIl ITTaBHOTO Ieposi MHUIIET HayYHO-TTyOIHIIUCTHYECKYIO
KHUTY O BHJax ITHI, HO €My MOCTOSHHO YTO-TO MeInaeT €€ 3akoHYUTh. «[losiBisieTcss Menkas nmpodiaema u CTaBHT
eMy MaJIKK B Kojéca». ABTOp JaéT YMTATENSIM IOHATh, YTO JIEJI0 HE TOJIBKO B OOBEKTUBHBIX MPUYMHAX, HO U B Ca-
MoM uesioBeke. OH caM He XO4eT 3aKaH4YMBaTh HAYaToe, a OOBHHSET BHELIHNE TPUYMHBI. MeHsIsl perucTp ¢ cyobexr-
CyOBEKTHBIX Ha CyObEeKT-00bEKTHBIE OTHOLIECHUS, aBTOp NpHuaaét DE HOBBIN OTTEHOK CMBICTA.

To be through hell — mepenocurs Myxu ana [6, c. 469]: “He had been through hell and had a right to his se-
crets” [10, p. 26]. / «On npomién yepes ag ¥ UMeJ IpaBo Ha ceKpeTh». JlaHHbIi Ppa3eosoru3m, OECCIOPHO, UMEET
OTpHIATENLHBIN OTTEHOK CMbICIA, TAK KaK 0003Ha4YaeT OTPHUIATENILHYIO 3MOLMIO — CTPaJaHusi, a UMEHHO JOJITHE
¢dm3nyeckne M MOpaNbHBIE cTpamaHus. Jleaylka IJIaBHOTO Tepos MPOMIEN BOHHY, NMEPeXui (pU3NIeCKue MYyKH
1 TICUXOJIOTUYECKHE TPaBMBI, II03TOMY aBTOP HCIIOJIB3YET SMOIMOHAIBGHO OKPALICHHBIH (hPa3eoIoru3M «IEepPEeXHUTh
MYKH ajia», a He IIPOCTO IJIarojl «CTPaaaThy.

To hide under the hem of the woman’s skirt — npsitatbcst o mogon woku [6, c. 477]: “How long can you
hide under the hem of that woman’s skirt?” [10, p. 322]. / «Kak g0oaro TsI coOMpaembest NpATaThCs Mo F0OKOH 3TOH
JKEHIIMHBI?». JlaHHBIA (pa3eosqorn3M 03HAYAET «MAaJOMYITHO MEPEHOCHTh OTBETCTBEHHOCTh Ha CTAPILIETO YeJIOBE-
Ka, a HMEHHO Ha JXCHIIMHY». B HameM NOHMMaHHH, 4YelloBeKa, KOTOPBIH IMpsYeTCs MOJ MOZON FOOKH, MOYKHO
Ha3BaTh MAMEHBKHUHBIM CBIHKOM. TO €CTh OH HE FOTOB OTBEYATh 3a CBOM IIOCTYNKH U IIPUHATHE CIOKHBIX PEIICHUIH
MepekyaaplBaeT Ha Apyroro. B Texcre riaBHBIE Tepor MOHUMAIOT, YTO OHU HE MOTYT OOJIbIIe pacCUNTHIBAThH Ha 3a-
IIMTy CBOEH BocmuTaTeabHULEI Mucc Ileperpus, npuima mopa M caMiM OpaTh OTBETCTBEHHOCTD Ha ceOsl.

B pomane «Jlom, B koTopoMm...» @F Takke MOXKHO pa3IeuTh Ha JBE IPYIIIbI IO XapaKkTepy KOHHOTAIMU:

1) monoxuTenbHas KOHHOTAIMs — 5 equHuL. Hanpumep, ocTaTbest B (KHBBIX — COXPAaHHUTh cebe ku3Hb: «I 4ro
KpBICa 0cmanace 6 Jcuebix» [8, c. 628]; pa3duTh HAroJOBY — M0OEIUTH OKOHYATENBHO, TTOJHOCTEIO: «EMy HYy>KHO
COBEPIINTh HEYTO TPOMOITIACHOE U COKPYIINTEIBHOE, pa3dums HA20108y, TOTEIINTh MHOXKECTBO 3aCTapeIIbIX KOM-
mwiekcos...» [Tam xe, c. 356];

2) otpuuarenbHas KOHHOTanus — 35 enunuil. Hanpumep, cMOTpeTh HCIOAI00bSI — HAPABUTH B3I HEPY-
KeIM00HO Ha Koro-t1o: «OH cuompen ucnooaobva» [Tam xe, c. 39]; cOWTH ¢ yMa ¢ mepemyry — nepecrarb AeHCTBO-
BaTh PAIMOHAIBHO M3-3a cTpaxa: «OHH, TOJDKHO OBITh, PEIIWIH, UTO S coutén ¢ yma ¢ nepenyey» [Tam xe, c. 13].

Kpome Toro, B Texcte oOHapyXeH aBTOPCKHI (ppa3eosioru3sM — HIMBITaTh IJIa3aMM — OBICTPO IEpeMenIaTh
B3I «l nazsamu wimvieaem!» [Tam xe, c. 841].

Takum 00pa3om, MbI BUANM, 9TO B 00OMX POMaHaX aBTOPBI JETAIOT AKLEHT Ha JICHCTBHUM, a HE COCTOSHHH TIEPCo-
HaXeH, TpuaéM 3TH AeHCTBUS HalpaBJIeHB! Ha OYIICBIEHHBIE OOBEKTHI, TO €CTh Ba)XKHO B3aWMOEHCTBHE IEepPCOHA-
JKel. B poMaHe Ha aHTTIMICKOM SI3BIKE (DPa3eoNOTHUSCKUX €IMHHUI], 0003HAYAIONINX JAeicTBHE, TyTh Oompire. YTo Ka-
caeTcsi ppa3eosIOrU3MOB COCTOSIHUS, TO OIATH XK€ B 000MX poMaHax OOJBIIMHCTBO M3 HUX OTPAXKAIOT CyOBEKTHBIE ITe-
PEXHBaHUsI, TO €CTh aBTOPaM 0oJiee BaXKHBI JITYHOCTHBIE SMOILIMH U TPEBOTH I'€POEB, a He UX (PU3NYECKOE COCTOSIHUE.

B rpammariyeckom miiaHe B 000MX poMaHax Npeo0liaiatoT eIMHULBI B (JOpME H3bSIBUTEILHOTO HAKIIOHEHHS TPO-
mequero BpeMeHu. Ho B aHIuiickoM U PYCCKOM sI3bIKax INpOLIENlIee BpeMsl IIOHUMAETCs I0-pa3HoMy. B aHrnmii-
CKOM SI3bIKE B OTJINYHME OT PYCCKOI'O €CTh HECKOJIBKO IPOILIEANUINX BPEMEH WIK aKLEHTOB. 11 HocuTenel aHIIMICKO-
TO SI3bIKa BayKHO, JUTHIIOCH JIM JICHCTBHE WIIM COCTOSUIOCH KaK (DaKT, €CTh JIM y HETO pe3ysbTaT Win HeT. B pycckom
A3bIKE TaKMX aKIIEHTOB HE BhIJEIsIETCs. B TekcTax 1ocTaTouHO MHOTO equHUL B hopme | JIHna, eTMHCTBEHHOTO YHCIa,
TaK Kak ITOBECTBOBAHME BEAETCS MMEHHO OT TepBoro jmna. Ho paccka3dnky roBOpSAT HE TOJIBKO O cebe, OHH TECHO
CBSI3aHBI C IPYTHMH IIEPCOHAXKAMH, STHM 00BsCHSAETCS OomblIoe KoiandecTBo DF B 3 nuiie, eANHCTBEHHOM YHCIIE.

Taxoke ciexyer 100aBHTh, UTO B 000X TEKCTaX MPEOOIaaloT €INHAIBI C OTPUIATEIFHON KOHHOTAIHEH.

YunTeiBast BcE BBIIECKa3aHHOE, IEIAEM BBIBOJ, YTO aBTOPHI (PIHTE3NHHBIX POMAHOB Ha PYCCKOM M aHTIIHHCKOM
SA3BIKAX MPUACPKUBAIOTCS CXOKUX NMPUHIUIIOB IIOCTPOCHUS TEKCTOB: [UIT HUX Ba)KHBI IEHCTBHUS M B3aUMOJCHCTBUS
MepCOHAXKEH, UX ICUXMYECKOE COCTOSIHUE B YCIOBHSX MPAaYHOU M HEJPYKEIIOOHON peabHOCTH.
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The article is devoted to the seme analysis of English and Russian procedural phraseological units in the literary texts of the end
of the XX — the beginning of the XXI century. Firstly the author describes the seme analysis method and makes a retrospective jour-
ney into the history of seme studies. Then she justifies the role of procedural phraseological units in the creation of personages’
images and readers’ specific mood. The paper provides the classification of semes, which includes categorial, sub-categorial, cluster-
type, grammatical and connotative semes, and considers their representation in the phraseological units of the chosen literary works.
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B cmamve nposooumcs smumonocuveckui anaiuz psaoa jekcudeckux eounuy Ha oykey C 6 myHOpeHHoM ouanexme
IOKA2UPCKO20 A3bIKA, A UMEHHO CI08 C KOPHEeblMU anemenmamu cye(y)=, cyk(y)=. Buumanue yoensemcs HoMUuHa-
MUBHOU U CUSHUPUKAMUBHOU DYHKYUAM UMEH CYUeCMEUMENbHbIX, PYHKYUU KeaIumamusHoz2o agguxca. dmumo-
JI02UYECKOMY PACCMOMPEHUIo N008ep2alomces maxkue JeKcuieckue eOunuysl, Kax HapuyamenvHoe cyuecmeumens-
Hoe cyeyob3 ‘cepdye’, yCmoudugvle Cl080COUeManusi Cy2yObIHHOBUU ‘aopma’ u cy2yo0bd mub32is pumm cepoya’.
Buiasnsiomcesa smumonocusi u madyupo8anHoCmbs MHO203HAUHO20 CYWECMBUMENbHO20 CYKVH ‘ewu’, ‘npupoda’ u op.
Bykeanvnuie snavenus, packpvigarowjue IMHOKYIbIMYPHBIE CIMOPOHbL I0KASUPCKO20 S3bIKA, ONPEeOeNsOmCs Y NeKCU-
YecKUx eOUHUY. HAPUYAMETbHO2O CYUeCMBUMENbHO20 CYKMYYL ‘NaeMs, Hapoo', ‘poo’, ‘0bwuna’, ciox#CHbIX UMeH
CyUecmeumenbHuIX CyKyO-uuwaa npupooa-mams’, CYKVHMOIbBANL ‘200°, CyKyHOawa ‘obnako’.

Knrouesvie cnosa u ppasvl: I3IKOBOU JIEMEHT; KOPHEBOH 3JIEMEHT; APEBHUN KBAJIUTATHBHBII KOPEHb; HOMHHATHBHAS
1 cUrHu(UKaTUBHASL PYHKLUH; KBAIUTATUBHBIH a((hUKC; MOJTMCEMUYHOCTD; TA0YMPOBAHHOCTD; JAPEBHHUI AITHMOH.
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O IPEBHUX STUMOHAX CYI(Y)=, CYK(Y)=
B TYHJAPEHHOM JIMAJIEKTE FOKATHPCKOTO SI3BIKA

[pencraBnsieMoe McCIeIOBaHNE, KaK M BCE TPEIBIAYIIIE OMyOIMKOBaHHBIE Pa0OTHI [5; 9-13] mo sTrMoIorun4ecko-
My aHalu3y JEKCHYECKHX CAMHHUI] TYHAPEHHOI'O JHANICKTa FOKArMPCKOTO SI3bIKa, MPECNeqyeT Ieb BhISBUTh ATUMOH
M3y4aeMbIX JIEKCEM M PacKpbiTh OYKBAJbHOE 3HAUYEHHE CJIOB, B COCTABE KOTOPBIX HAXOIWTCS APEBHUIl STMMOH. AK-
TYaJIbHOCTh W Hay4Hasi HOBH3HA IPOBEACHHUS 3TUMOJIOTMYECKOr0 U3YUCHHs FOKarMpCKON JIEKCUKH 00YCIIOBIIEHa OTCYT-
CTBUEM B SI3bIKO3HAHWH, M B IOKArMPOBEACHWH B YaCTHOCTH, WMCCJIC/IOBAHWI 10 IOKArMpPCKOM ITUMOJIOTHH, a TaKkKe
HEOOXOAMMOCTBIO BBISIBJICHHS JIONOJIHUTENBHBIX S3bIKOBBIX JAHHBIX 10 F€HETHYECKOMY POJICTBY IOKarMpCKOro s3bIKa
¢ (PMHHO-YTOPCKUMH, CAaMOJJMHCKUMH SI3bIKAMH 1, BO3MOXKHO, C HEKOTOPBIMH MHJIEHCKUMU si3bIKaMi CeBepHO AMEPHKHL.

B nanHoit paboTe 1enb STUMOIOTHYECKOro pa3dopa JIEKCEM € S3BIKOBBIMHU dJIEMEHTaMU cy2(V)=, cyKk(y)= Hamnpas-
JICHa Ha OIIpe/IeNICHNE IPEBHUX STHMOHOB B UCCIIEAYEMBIX HApHLATEIEHBIX UMEHAX CYLIECTBUTEIBHBIX U PACKPHITHE
nx OyKBaJbHOTO 3HAUYCHHSI.

[Tpn aHanu3e JNEKCHMYECKUX E€AMHUIL C SI3BIKOBBIMU DJIEMEHTaMH cy2(V)=, cyK(y)=: HapHLATEIbHOTO CYIIECTBHU-
TEJILHOTO cyeydb) ‘cepile’, HOIMCEMUYHOTO CIIOBA CYKYH ‘Bl , ‘TIPUpoJA’ U JIp., — Mbl ONMPAIMCh HA TaKHE Ka-
TEropuM Kak: 1) ompeneneHne siI3bIKOBOT0 3JIEMEHTA; 2) BhIIeJICHUE APEBHETO KOPHS; 3) BBIJICIICHHE HOMUHATHBHON
" cUrHU(UKaTHBHON (PyHKIMIT HAPULIATEIBHBIX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, TONBKO HOMHHATHBHONW (PyHKIHH y COO-
CTBEHHBIX UMEH CYIIECTBUTENBHBIX; 4) (pyHKIH KBaTUTAaTHBHOTO addpukca — MOPGHOIOTHIECKOTO MoKa3aTes, 00-
pa3yIoIero HOBYIO OCHOBY Y IJIarojoB ¢ KAa4eCTBEHHBIM 3HAYEHUEM; 5) MOIHCEMHYHOCTh, KOT/IA HOJINCEMUYHOE
CJIOBO YTOTpeOIIsAeTCs I epeladil MHOTO3HAYHOCTH JIEKCHIECKON €IIMHUIIBIL.



